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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽIEB 

uzavretá v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

 (ďalej len „Zmluva“) 

 

 

Objednávateľ: 

Názov:     Slovak Business Agency 

Sídlo: Karadžičova 7773/2, 811 09 Bratislava - Staré Mesto, Slovenská republika 

IČO:    30 845 301 

DIČ:    2020869279  

Bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a.s.; skrátený názov: VÚB, a.s. 

IBAN:    SK81 0200 0000 0016 9324 1062 

SWIFT:   SUBASKBX   

Štatutárny orgán:  Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 

Registrácia: Register záujmových združení právnických osôb vedený Okresným úradom 

Bratislava, registračné číslo: OVVS/467/1997-Ta 

Kontaktná e-mailová adresa:  

 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Poskytovateľ: 

Obchodné meno:   Media Orbitz s.r.o. 

Sídlo: Melónový rad 706, 946 39 Iža 

IČO: 47 207 337 

DIČ:    2023795301 

IČ DPH:   SK2023795301 podľa § 7a 

Bankové spojenie:  Československá obchodná banka, a.s. 

IBAN:    SK48 7500 0000 0040 1835 2707 

SWIFT:   CEKOSKBX 

Štatutárny orgán:  Mgr. Slavomír Hruška, konateľ 

Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Nitra, Oddiel: Sro,  

Vložka číslo: 44479/N 

Kontaktná e-mailová adresa:  

 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

(Objednávateľ a Poskytovateľ spolu ďalej len „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj „Zmluvná strana“) 

 

 

Článok I. 

Predmet a účel Zmluvy 

 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa riadne a včas poskytnúť Objednávateľovi služby 

bližšie špecifikované v Prílohe č. 1 - Špecifikácia služieb tejto Zmluvy (ďalej len „Služby“) a zároveň 

záväzok Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi za riadne a včas poskytnuté Služby cenu bližšie 

špecifikovanú v ustanovení Článku IV. tejto Zmluvy, a to všetko podľa podmienok uvedených v tejto 

Zmluve.  

 

1.2 Účelom tejto Zmluvy je poskytnutie Služieb ako odborných činností pri príprave a výrobe 

audiovizuálneho diela (ďalej len „Program“) vysielateľa a výrobcu originálov audiovizuálnych diel 

a audiovizuálnych záznamov (ďalej len „Vysielateľ“). 
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1.3 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať pri predmete Zmluvy tak, aby bol dosiahnutý účel 

Zmluvy. 

 

 

Článok II. 

Práva a povinnosti Poskytovateľa 

 

2.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Služby v súlade s touto Zmluvou riadne a včas, v požadovanej 

kvalite, s primeranou odbornou starostlivosťou a v súlade s podmienkami, pokynmi a požiadavkami 

Objednávateľa, ak budú vydané. 

 

2.2 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť Služby výlučne s využitím vlastných kapacít a nie je oprávnený 

poveriť výkonom Služieb inú osobu, a to ani z časti. 

 

2.3 Poskytovateľ sa zaväzuje rešpektovať podmienky, pokyny a požiadavky Vysielateľa a/alebo iných osôb 

pri príprave a výrobe Programu, ak budú vydané (najmä, nie však výlučne požiadavky týkajúce sa 

obsahu, rozsahu, kvality a/alebo termínov; Poskytovateľ sa taktiež zaväzuje dodržiavať harmonogram 

Programu).  

 

2.4 Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu informovať Objednávateľa o všetkých skutočnostiach, 

ktoré môžu negatívne ovplyvniť povinnosť Poskytovateľa poskytnúť plnenie v zmysle tejto Zmluvy 

a na tento účel dohodnúť s Objednávateľom osobitný postup smerujúci k riadnemu a včasnému plneniu 

povinností Poskytovateľa v zmysle tejto Zmluvy. 

 

2.5 Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, s ktorými prišiel do styku 

v súvislosti s poskytovaním Služieb. Poskytovateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť 

o skutočnostiach tvoriacich obchodné tajomstvo Objednávateľa, Vysielateľa a/alebo iných osôb 

zapojených do prípravy a výroby Programu a skutočnostiach označených Objednávateľom, 

Vysielateľom a/alebo inými osobami zapojenými do prípravy a výroby Programu ako dôverné, prípadne 

výslovne Objednávateľom, Vysielateľom a/alebo inými osobami zapojenými do prípravy a výroby 

Programu za dôverné neoznačené, avšak vzhľadom na ich povahu majúce charakter dôverných 

informácií, najmä o obsahu poskytnutia Služieb, mieste poskytnutia Služieb, osobách zúčastňujúcich sa 

prípravy a výroby Programu a pod.), a to aj po uplynutí trvania tejto Zmluvy. Poskytovateľ nie je 

oprávnený obchodné tajomstvo a informácie uvedené v predchádzajúcej vete využiť pre seba, s 

výnimkou a za účelom poskytnutia Služieb. Aj pri plnení tejto Zmluvy je však Poskytovateľ oprávnený 

dané informácie využiť iba v rozsahu nevyhnutne na to potrebnom.  

 

2.6 Poskytovateľ je pri poskytnutí plnenia  v zmysle tejto Zmluvy povinný postupovať tak, aby neohrozoval 

alebo nepoškodzoval dobré meno Objednávateľa, Vysielateľa a/alebo iných osôb zapojených do 

prípravy a výroby Programu. 

 

2.7 Poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať všetky všeobecne záväzné právne predpisy a rešpektovať aj 

vnútorné predpisy, smernice a inú dokumentáciu Objednávateľa, Vysielateľa a/alebo iných osôb pri 

príprave a výrobe Programu, pokiaľ s nimi bude riadne oboznámený. Poskytovateľ sa v súlade so 

znením tohto ustanovenia zaväzuje dodržiavať najmä, nie však výlučne, predpisy súvisiace 

s bezpečnosťou a ochranou života a zdravia pri práci, požiarnou ochranou, ochranou osobných údajov 

ako aj pokyny súvisiace so zákazom požívania alkoholických nápojov, omamných látok a pod., ak sa 

na plnenie Zmluvy vzťahujú. 

 

2.8 Poskytovateľ bude po skončení nakrúcania (Programu) k dispozícii pre prípadné konzultácie s 

Vysielateľom a/alebo investormi a to vo vopred oznámených/dohodnutých termínoch. Pre vylúčenie 

pochybností platí, že ak dôjde k poskytnutiu prípadných konzultácií Vysielateľovi a/alebo investorom, 

tieto sa budú považovať za súčasť poskytnutia Služieb, bez (dodatočného) vplyvu na cenu bližšie 

špecifikovanú v ustanovení Článku IV. tejto Zmluvy. 
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2.9 Poskytovateľ sa zaväzuje nevyhotovovať a nezverejňovať akékoľvek obrazové, zvukové a/alebo 

audiovizuálne záznamy súvisiace s Programom, vrátane akýchkoľvek osôb na ňom zúčastnených. 

Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje, že akékoľvek vyhlásenia, rozhovory, tlačové správy, ako aj iné 

správy pre verejnosť a média týkajúce sa Programu,  jeho obsahu, vrátane akýchkoľvek osôb na ňom 

zúčastnených (zahŕňajúc Poskytovateľa samotného), alebo s nimi súvisiace, uskutoční iba na základe 

predchádzajúceho súhlasu Objednávateľa.  

 

2.10 Za účelom riadneho a včasného plnenia Zmluvy môže komunikácia Poskytovateľa s Objednávateľom 

prebiehať prostredníctvom jeho kontaktnej e-mailovej adresy uvedenej v záhlaví tejto Zmluvy. 

 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti Objednávateľa  

 

3.1 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi riadne a včas všetky podklady, pokyny a 

informácie potrebné pre poskytnutie Služieb. 

  

3.2 Objednávateľ je oprávnený udeľovať  Poskytovateľovi, a to aj ústne, podmienky, pokyny a požiadavky 

tak, aby bola dosiahnutá maximálna kvalita Služieb. 

 

3.3 Za účelom riadneho a včasného plnenia Zmluvy môže komunikácia Objednávateľa s Poskytovateľom 

prebiehať prostredníctvom jeho kontaktnej e-mailovej adresy uvedenej v záhlaví tejto Zmluvy. 

 

 

Článok IV. 

Cena a platobné podmienky 

 

4.1 Objednávateľ sa za riadne a včasné poskytnutie Služieb zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi cenu v 

celkovej výške 8 000,- EUR (slovom: osemtisíc eur) (ďalej len „Cena “). 

 

4.2 Cena je, na základe dohody Zmluvných strán v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 

vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov, dohodnutá ako konečná a nemenná a zahŕňa všetky náklady Poskytovateľa vzniknuté 

v súvislosti s poskytnutím Služieb podľa tejto Zmluvy, vrátane nákladov na (predchádzajúcu) prípravu, 

či prípadné konzultácie s Vysielateľom a/alebo investormi. Poskytovateľ nie je oprávnený domáhať sa 

a uplatňovať požiadavku na zvýšenie Ceny u Objednávateľa, a to ani v prípade, ak sa počas trvania tejto 

Zmluvy stane platcom DPH.  

 

4.3 Cena bude Poskytovateľovi zaplatená bezhotovostným prevodom na bankový účet (IBAN) 

Poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to na základe faktúry vystavenej po poskytnutí Služieb 

na základe odsúhlaseného a podpísaného Výkazu poskytnutých služieb oprávnenými osobami oboch 

Zmluvných strán (ďalej len „Výkaz“). Objednávateľ nebude poskytovať Poskytovateľovi preddavok, 

ani zálohovú platbu na Cenu. 

 

4.4 Faktúra musí okrem náležitostí stanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi obsahovať: 

a) obchodné meno, sídlo a IČO Poskytovateľa, 

b) názov, sídlo a IČO Objednávateľa, 

c) označenie faktúry a jej číslo, 

d) špecifikáciu poskytnutých Služieb, 

e) dátum poskytnutia Služieb, 

f) číslo a názov tejto Zmluvy, 

g) dátum vyhotovenia faktúry, 

h) lehotu splatnosti faktúry, 

i) bankový účet (IBAN) Poskytovateľa, 

j) fotokópiu Výkazu, 
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k) iné prílohy, ak sú vyžadované Objednávateľom a 

l) pečiatku a podpis oprávnenej osoby za Poskytovateľa. 

 

4.5 Lehota splatnosti faktúry je na základe vzájomnej dohody Zmluvných strán dohodnutá na 30 (tridsať) 

kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. V prípade, že faktúra nebude obsahovať 

náležitosti stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi a/alebo touto Zmluvou a/alebo Výkaz, 

je Objednávateľ oprávnený vrátiť faktúru v lehote splatnosti Poskytovateľovi na opravu/doplnenie. 

Nová lehota splatnosti začína plynúť dňom doručenia opravenej/doplnenej faktúry Objednávateľovi.  

 

4.6 Za deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bankového účtu (IBAN) 

Objednávateľa v prospech bankového účtu (IBAN) Poskytovateľa.  

 

 

Článok V. 

Osobitné ustanovenia  

 

5.1 Pokiaľ pri poskytnutí Služieb vznikne dielo v súlade s ustanovením § 536 ods. 2 Obchodného zákonníka, 

Poskytovateľ má postavenie zhotoviteľa a Objednávateľ má postavenie objednávateľa v zmysle 

ustanovení § 536 a nasl. Obchodného zákonníka ohľadne všetkých takto vzniknutých diel. Práva 

a povinnosti Poskytovateľa ako zhotoviteľa a Objednávateľa sa spravujú ustanoveniami § 536 a nasl. 

Obchodného zákonníka o zmluve o dielo s tým, že ustanovenia tejto Zmluvy, ktoré upravujú práva 

a povinnosti Zmluvných strán odlišne od zákonných ustanovení, majú prednosť pred príslušnými 

zákonnými ustanoveniami.  

 

5.2 Ak predmetom diela, v nadväznosti na ustanovenie bodu 5.1 tohto Článku Zmluvy,  alebo jeho súčasť 

tvorí aj vytvorenie alebo zabezpečenie vytvorenia nového autorského diela, alebo iného predmetu práv 

duševného vlastníctva v zmysle zákona č. 185/2015 Z. Z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Autorský zákon“), Poskytovateľ momentom prevzatia diela Objednávateľom prevádza na 

Objednávateľa všetky práva viažuce sa k takémuto autorskému dielu alebo predmetu práv duševného 

vlastníctva, bez obmedzenia na to, či ide v danom prípade o majetkové autorské práva, alebo iné práva 

duševného vlastníctva tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto nerušene a 

neobmedzene aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, ďalej 

vyvíjať, chrániť a nakladať s nimi bez osobitného súhlasu Poskytovateľa, pričom jednorazová odmena 

za prevod je obsiahnutá v Cene. 

 

5.3 V rozsahu, v akom príslušné všeobecne záväzné kogentné právne predpisy neumožňujú prevod práv tak 

ako je uvedené v bode 5.2 tohto Článku Zmluvy, Poskytovateľ poskytuje Objednávateľovi momentom 

prevzatia diela Objednávateľom trvalú, výhradnú a neobmedzenú, bez osobitného súhlasu 

Poskytovateľa prevoditeľnú licenciu (súhlas) na používanie takéhoto autorského diela a/alebo takýchto 

predmetov práv duševného vlastníctva tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene oprávnený 

tieto nerušene pod svojim názvom akýmkoľvek známym spôsobom aplikovať, užívať, požívať, šíriť, 

rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať a nakladať s nimi na ľubovoľný účel, 

prípadne v rovnakom rozsahu ich previesť či poskytnúť čiastočne alebo v celosti 3. (tretej) strane, 

pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne. Objednávateľ nie je povinný výhradnú licenciu využiť. 

 

5.4 Poskytovateľ zároveň vyhlasuje, že (akékoľvek) dielo, v nadväznosti na ustanovenie tohto Článku 

Zmluvy, vykoná tak, aby nemalo žiadne právne vady, predovšetkým, aby sa naň neviazali žiadne práva 

3. (tretích) strán, resp. je tieto práva 3. (tretích) strán povinný (kedykoľvek a bezodkladne) riadne 

vysporiadať tak, aby mohol platne udeliť Objednávateľovi súhlas na použitie diela podľa tejto Zmluvy. 

Pre vylúčenie pochybností platí, že prípadné práva 3. (tretích) strán sa budú považovať za (riadne) 

vysporiadané, ak boli zo strany Poskytovateľa vysporiadané spôsobom stanoveným všeobecne 

záväznými právnymi predpismi (najmä v súlade príslušnými ustanoveniami Autorského zákona) a/alebo 

v súlade s podmienkami, pokynmi a požiadavkami Objednávateľa, ak budú vydané. 

 

5.5 Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, že (akékoľvek a žiadne) dielo, v nadväznosti na ustanovenie tohto 

Článku Zmluvy, nebude zaradené do iného (audiovizuálneho) diela. 
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5.6 V prípade, že pri poskytnutí Služieb dôjde k spracúvaniu osobných údajov dotknutých osôb, 

Objednávateľ, v právnom postavení sprostredkovateľa v súlade s ustanovením Článku 28 Nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES 

(všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „Nariadenie“), poveruje Poskytovateľa 

spracúvaním osobných údajov dotknutých osôb v mene Vysielateľa. Poskytovateľ bude spracúvať 

nasledovné kategórie osobných údajov dotknutých osôb: meno, priezvisko, dátum narodenia, IČO, 

predmet podnikania, vzdelanie a iné relevantné údaje na posúdenie pre účinkovanie v Programe, a to 

všetko  za účelom poskytnutia Služieb v súvislosti s prípravou a výrobou Programu. Poskytovateľ sa 

zaväzuje dodržať všetky povinnosti vyplývajúce mu z príslušných ustanovení Nariadenia. 

 

5.7 V prípade oprávnených finančných nárokov týkajúcich sa porušenia a/alebo ohrozenia práv 

preukázateľne uplatnených 3. (tretími) stranami v súvislosti s poskytnutými Službami sa Poskytovateľ 

zaväzuje tieto uhradiť v lehote a spôsobom uvedeným v písomnej výzve Objednávateľa. 

 

5.8 Zmluvné strany sú zodpovedné za škodu spôsobenú druhej Zmluvnej strane porušením povinností 

v zmysle tejto Zmluvy a príslušných zákonných ustanovení, pričom sa dohodli na vylúčení možnosti 

liberácie v zmysle ustanovenia § 373 Obchodného zákonníka voči škode spôsobenej zo strany 

Poskytovateľa Objednávateľovi. 

 

5.9 Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na predchádzanie škodám a na 

minimalizáciu vzniknutých škôd. V rámci tejto prevenčnej povinnosti sú Zmluvné strany povinné najmä 

rešpektovať vzájomné zadania, pokyny a odporučenia, ktoré sú významné z hľadiska plnenia predmetu 

tejto Zmluvy. 

 

 

Článok VI. 

Sankcie  

 

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Poskytovateľ poruší ktorúkoľvek povinnosť uvedenú 

v ustanovení Článku II. a/alebo Článku V. tejto Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený požadovať od 

Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 1 000,- EUR (slovom: jedentisíc eur), a to za každé jednotlivé 

porušenie zvlášť, spolu však maximálne do výšky Ceny. 

 

6.2 Objednávateľ je oprávnený popri zmluvnej pokute podľa bodu 6.1 tohto Článku Zmluvy požadovať aj 

náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti, na ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta.  

 

6.3 Zmluvná pokuta a/alebo náhrada škody podľa ustanovení tohto Článku Zmluvy je splatná do 15 

(pätnástich) kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na jej zaplatenie. Zaplatením zmluvnej 

pokuty nezaniká povinnosť, ktorá bola zmluvnou pokutou zabezpečená. 

 

6.4 Zmluvnú pokutu podľa tohto článku Zmluvy je Objednávateľ oprávnený jednostranne započítať proti 

pohľadávke Poskytovateľa zo zaplatenia faktúry. 

 

6.5 V prípade omeškania s úhradou Ceny má Poskytovateľ právo na úroky z omeškania vo výške určenej 

príslušným právnym predpisom, a to zo sumy dlžnej Ceny. 

 

 

Článok VII. 

Trvanie a zánik Zmluvy 

 

7.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31. 12. 2023 s výnimkou ustanovení uvedených v  

Článku II. bod 2.5, bod 2.9, Článku V. , Článku VI. a/alebo tohto bodu Článku VII. Zmluvy, ktorých 

platnosť a účinnosť trvá aj po uplynutí trvania tejto Zmluvy. 

 

7.2 Túto Zmluvu možno pred dobou uvedenou v bode 7.1 tohto Článku Zmluvy ukončiť: 



Reg. číslo SBA: 303/2023/KGR  

 

6/8 

 

a) kedykoľvek písomnou dohodou Zmluvných strán, 

b) písomnou výpoveďou Objednávateľa aj bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná lehota je 15 

(pätnásť) kalendárnych dní a začína plynúť od 1. (prvého) dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď doručená Poskytovateľovi a/alebo 

c) odstúpením od tejto Zmluvy v zmysle príslušných ustanovení Obchodného zákonníka a/alebo, v 

zmysle príslušných ustanovení iných všeobecne záväzných právnych predpisov. Odstúpenie od 

Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené doporučenou zásielkou Zmluvnej strane, 

ktorá je v omeškaní. 

 

 

Článok VIII. 

Doručovanie 

 

8.1 V prípade, ak si majú Zmluvné strany niečo písomne doručiť (ďalej len „Zásielka“), budú Zásielku 

doručovať na adresu sídla druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, prípadne na inú 

adresu písomne oznámenú druhej Zmluvnej strane (ďalej len „Korešpondenčná adresa“).  

 

8.2 V prípade, ak sa Zásielku nepodarí doručiť na Korešpondenčnú adresu, považuje sa Zásielka za 

doručenú dňom jej vrátenia ako nedoručenej a to aj v tom prípade, ak sa adresát o nedoručení Zásielky 

nedozvedel. Zásielka sa považuje za doručenú aj v prípade, ak ju adresát, t. j. druhá Zmluvná strana 

z akéhokoľvek dôvodu alebo bez jeho uvedenia odmietne prevziať, a to prvým dňom uloženia Zásielky 

na príslušnej pošte.  

 

8.3 Zmluvné strany sú povinné bezodkladne si oznámiť zmenu Korešpondenčnej adresy na doručovanie 

Zásielok.  

 

 

Článok IX. 

Záverečné ustanovenia 

 

9.1 Ak záväzkový vzťah vyplývajúci z tejto Zmluvy, s ohľadom na právne postavenie Zmluvných strán, 

nespadá pod vzťahy uvedené v ustanovení § 261 Obchodného zákonníka, Zmluvné strany vykonali 

v súlade s ustanovením § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka voľbu práva a podpisom tejto Zmluvy 

výslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah vyplývajúci z tejto Zmluvy sa riadi Obchodným zákonníkom 

tak, ako to vyplýva zo záhlavia tejto Zmluvy. 

 
9.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. Táto Zmluva je povinne 

zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov, ktorá v zmysle ustanovenia § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky (link: http://www.crz.gov.sk/).  

 

9.3 Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných a číslovaných 

dodatkov k tejto Zmluve, schválených a podpísaných obidvoma Zmluvnými stranami. 

 

9.4 Ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane nevynútiteľným alebo neplatným podľa platného práva, 

bude toto ustanovenie neúčinné len do tej miery, do akej je nevynútiteľné, či neplatné. Ďalšie 

ustanovenia tejto Zmluvy ostávajú naďalej záväzné, a v plnej platnosti a účinnosti. Pokiaľ nastane 

takáto situácia, Zmluvné strany nahradia nevynútiteľné, či neplatné ustanovenie iným ustanovením, 

ktoré sa mu svojím obsahom a účelom bude najviac približovať. 

 

9.5 Akékoľvek spory vzniknuté na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa Zmluvné strany 

zaväzujú riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou a až následne pred miestne a vecne príslušným 

súdom v Slovenskej republike. 

http://www.crz.gov.sk/
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9.6 Táto Zmluva je v prípade listinnej formy vyhotovená v 3 (troch) rovnopisoch, z ktorých Objednávateľ 

dostane 2 (dva) rovnopisy a Poskytovateľ dostane 1 (jeden) rovnopis.  

 

9.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju vôľu prejavili 

slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, Zmluvu neuzavreli v tiesni, či za nápadne nevýhodných 

podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 

9.8 Neoddeliteľnou prílohou tejto Zmluvy je: 

Príloha č. 1:  Špecifikácia služieb 

 

 

Objednávateľ: Poskytovateľ: 

V Bratislave dňa _______________ 

  

 

 

_____________________________ 

Slovak Business Agency 

Mgr. Martin Holák, PhD. 

generálny riaditeľ 

V _______________ dňa _______________ 

 

 

 

____________________________________ 

Media Orbitz s.r.o. 

Mgr. Slavomír Hruška 

konateľ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Hruška&MENO=Slavomír&SID=0&T=f0&R=0
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Príloha č. 1: Špecifikácia služieb 

 

Povinnosťou Poskytovateľa je, podľa podmienok uvedených v Zmluve: 

 

1. Vykonať základnú analýzu fyzických a právnických osôb, ktoré sa zúčastnili castingu do Programu, a to 

v rozsahu maximálne 50 (päťdesiat) záujemcov o účinkovanie v Programe. 

Identifikácia nápadov a/alebo obchodných modelov, ktoré majú najväčší potenciál na úspešnú investíciu 

investora v Programe, na základe vopred dohodnutých biznis kritérií, a to v rozsahu maximálne 50 

(päťdesiat) záujemcov o účinkovanie v Programe, pričom Poskytovateľ bude hodnotiť inovatívnosť 

nápadu a/alebo obchodného modelu, jeho trhový potenciál, schopnosti a možnosti realizácie 

a schopnosti tímu záujemcu viesť projekt. 

 

2. Poskytnúť odborný coaching záujemcom o účinkovanie v Programe v rozsahu maximálne 50 

(päťdesiat) záujemcov o účinkovanie v Programe tak, aby boli pripravení zúčastniť sa realizácie 

Programu z obchodného hľadiska. 

 

3. Poskytnúť pomoc a odborné rady záujemcom o účinkovanie v Programe pri príprave na potenciálne 

otázky od investorov a odprezentovaní svojho nápadu a/alebo obchodného modelu v rozsahu pre 

maximálne 50 (päťdesiat) záujemcov o účinkovanie v Programe; obsah coachingu bude zameraný na 

nasledovné kľúčové oblasti: 

a) produkt, 

b) financie, 

c) marketing, 

d) pripravenosť na investíciu. 

 

 

 

 

 

 

 

 


